John 1:1
Matthew 2:10



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine plural aorist active participle of the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after seeing.”

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun ASTERA, which means “the star.”

“Then, after seeing the star,”
 is the third person plural aorist deponent passive indicative from the verb CHAIRW, which means “to rejoice: they rejoiced.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (the magi) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the feminine singular noun CHARA and the adjective MEGAS, meaning “a great joy.”  Finally, we have the adverb of manner SPHODRA, which means “very (much), extremely, greatly Mt 2:10; 17:6, 23; 18:31; 26:22; 27:54;Mk 16:4; Lk 18:23; Rev 16:21; Mt 17:23; 18:31; 19:25; 26:22 Acts 6:7.”

“they greatly rejoiced a great joy.”
Mt 2:10 corrected translation
“Then, after seeing the star, they greatly rejoiced a great joy.”
Explanation:
1.  “Then, after seeing the star,”

a.  The magi have just left the court of Herod the Great in Jerusalem.  They have passed through the southern gate of the city on the road heading due south to Bethlehem.  Since stars are difficult to see during the day because of the brightness of the sun, it is either dust (evening nautical twilight—the twenty minute period of time between when the sun disappears below the horizon and it becomes totally dark) or it is already early nighttime.  Of course, because of the supernatural nature of this miraculous star, it is possible that it is highly visible during daylight hours.


b.  As soon as they clear the area of Jerusalem and proceed south the star appears again.  But this time it appears in the southern sky in from of these travelers as they are heading south.  The magi recognize this special star as the same one they have seen before, guiding them from Babylon to Jerusalem.  The star is recognized by its size, brightness, and movement in front of them, guiding them exactly where it wants them to go.

2.  “they greatly rejoiced a great joy.”

a.  Seeing that they are being given continued divine revelation (for this star is as much divine revelation as though the Holy Spirit was telling them to walk behind Me and just follow Me), the men rejoice greatly with an exceedingly great joy.  The Greeks loved to pile adjectives on top of adverbs on top of verbs on top of nouns just to make a point.  Of all the expressions of joy found in the New Testament, this one is the most intense.  Trying to reduce it to a simple English idiom (i.e., ‘they rejoiced greatly’) loses the compound effect of the joy.  Why not let the original statement speak for itself without trying to ‘fix’ it with our English?


b.  Note the contrast between these Gentile intellectuals and the religious and political elites in Jerusalem.  Not a single priest, scribe, Sadducee, Pharisee, or ruler of the people went with the magi.  Not a single spy from Herod’s intelligence service accompanied them.  The Jewish elites could care less, while the Gentile ‘elites’ were overcome with intense joy by the grace, guidance and revelation of God; for that star represented the hand of God leading these men to the Son of God.  God was holding their hand and leading them to the source of their eternal salvation.


c.  The star had led them to the exact house, where the new king lived.  They would not have to waste time searching, knocking on doors, etc.  God has supernaturally led them exactly where He wanted them to go.  They had much for which to be grateful.

3.  Commentators’ comments.


a.  “By now, Joseph had moved Mary and the baby from the temporary dwelling where the Lord Jesus had been born (Lk 2:7).  The traditional manger scenes that assemble together the shepherds and wise men are not true to Scripture, since the magi arrived much later.”
  How much later is not described by this commentator.

b.  “Clearly, Jesus was more than six weeks old as the dedication ceremony had passed; for, firstly, the immediate flight into Egypt precludes possibility of having a dedication ceremony, and secondly, had the magi arrived prior to His dedication, their gift of gold would have enabled Mary to sacrifice a lamb rather than a turtle dove.  Equally clearly, Jesus was not older than two years.  Further, Joseph’s family lived in a house by this time (verse 11), so the days of the cave in the feed lot had passed.”


c.  “To the Magi this miraculous event brought not critical embarrassment but great joy!”
  Many modern preachers are embarrassed at having to try and explain the supernatural to their disbelieving congregations.  In contrast, these ‘wise’ men were overjoyed with this supernatural, miraculous event.

d.  “What the Magi recognize as divine guidance fills them, literally, with exceedingly great joy.”


e.  “When the Magi caught sight of the star, they were more than a little joyful.  It had been the star that had brought them to the land of Judea, and now that they were not sure of their destination within that land they were reassured by the evidence that the star was still leading them.  Matthew’s expression indicates that when they saw their star again they were more than mildly pleased.  ‘Deliriously happy’ may be an overstatement, but it was something like that.”
  I consider it to be an understatement.

f.  “When the star appeared and moved as it did, their joy knew no bounds; for not only was God directing them miraculously, they also knew they would soon be in the presence of the King.  That star has left a radiance of ‘joy exceedingly great’ which has never grown dim.”
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